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B nacrosiiiee Bpemst oOliieHre B 4aTe MpeAcTaBiIsieT co00i HE TOJIBKO HOBBIN KaHAal
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FEATURES OF THE FUNCTIONING OF YOUTH SLANG IN CHATS
(in Spanish and Russian Languages)

Nowaday chat is not only a new communication channel, but also a special environment
that has influenced all aspects of online interaction. This article discusses the features of modern
Spanish- and Russian-speaking youth chats.
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IToBcemecTHOE pacnpocTpaHeHHe CeTH MHTEepHET, CTPEMUTENILHOE Pa3BUTHE
COLIMAJIbHBIX CETEH M MECCEHIKEPOB, JOCTYINHOCTb CPEACTB MOOWIIBHOW CBS3U
CYLIECTBEHHO MOBIMUIM Ha QopMmy oOmieHus. bosblias 4acTe MEXIMYHOCTHOM
KOMMYHHKAIMK cMecTwiach B 4yar. CerogHs yaT — 3TO 00JIaCTh MHCbMEHHOI'O
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U YCTHOTO B3aWMOJCWCTBHUS, KOTOpas B pabOTax JIMHTBUCTOB OMPEIEISETCS
CJIEIYIOIMMU TEPMHUHAMU: «IIHUCbMEHHO-PA3TOBOPHAs Pa3HOBUIHOCTH pedun» [2],
«mcsmopeuby [3]. K dakropam, MOTUBUPYIOIIMM B3aUMOJEHCTBUE MOJIOAEKH
B yaTax, TPaJUIMOHHO OTHOCST CIIOHTAHHOCTH JIUAJOTOBOrO OOIIEHUS, JTUMU-
TUBHOCTb, 9KOHOMMIO BPEMEHHU [6].

Llenp HACTOAIIETO HCCIENOBAHUS 3aKIIOYACTCA B M3YYCHHH OCOOCHHOCTEM
MMMCbMEHHO-PA3rOBOPHON  PAa3HOBHIHOCTH peuH, 3a(QUKCUPOBAHHOW B dYaTax
WhatsApp ¢ HCIaHOS3BIYHBIMHM CTYJEHTAMU W3 yHuUBepcutTera T. Kamuca (aBTo-
HOMHas 00J1acTh AHIAITYCHUsA, HAXOJIUTCS Ha tore VMcnanuu) u pyccKOroBOpsiuMu
cryneatamu MIJIY. OObekToM wuccienoBanusi siBisiercss VHTepHET-KOMMY-
HUKAalMs B JKaHpe yaTa, nmpeaMeToM — (poHeTtuko-opdorpadpuyeckue, rpaMMaTh-
YeCKUe, JEKCUYECKUe OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO KOJA, HCIOIb3yeMOro s
MUChbMEHHOM (uKcanuu cooOunieHuid. MaTepuanioM UCCIEIOBaHUS TOCTYKUIN
185 3aBepimieHHBIX AWANIOra, KaXAbId W3 KOTOPBIX B CPEIHEM HACUYUTHIBACT
10-12 oTAENbHBIX PEIIMK-COOOUIEHUI MEXIY ABYMSI KOMMYHUKAHTAMH.

Kak nokaszan ananu3 (pakTuyeckoro Marepuania, JaHHas pa3HOBUIHOCTb peun
UMeEET PsJl XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH, KOTOPhIE YCIOBHO MOKHO pa3/IeUTh Ha
opdorpaduueckue, JeKCUYECKHE U rpamMmaTHdeckue. BakHO MOHUMATh, 4TO BCE
OHHM PEANU3YIOTCS KOMIUJIEKCHO, TO €CTh B OJHOW PEIIMKe-COOOIEHUH MOTYT
ObITh TMpEACTaBICHBl Kak (HOHETHYECKHE, TaK U JIEKCUKO-TpaMMaTHYEeCKUe
OCOOEHHOCTH.

K opdorpaduyueckum 0COOEHHOCTSIM OTHOCHUTCS Tak HaszbiBaeMoe (hOHETHU-
YEeCKOe MUCHhMO, NP KOTOPOM TIpadUUecKUM CIocoOOM MepefaeTcs crnenuduka
YCTHOM peuu, BKJIIOYAsl SMOIUU, OCOOEHHOCTU MPOU3HOIICHUS U UHTEHCUBHOCTU
TOHa («3BYKOBO€ MHUCHMO»). TakuM oOpa3oM, B MUCHbMEHHOW MPAKTUKE IMPOUC-
XOJIUT CTPYKTypHas repectpoiika [2]. JaHHbIi nporecc «hoHETH3alMd TUCEMay
oTMEYaeTcs MHOruMH wuccieaoBatenasiMu [1]. OCHOBHBIMH XapaKTEpHUCTUKAMH,
BBIIBJIEHHBIMU B pE3yJbTaT€ aHalu3a MaTepuaya, SBIAETCS Mpsmas 3BYKO-
OykBeHHas mepenaya, OOyCIOBIE€HHas (POHETHYECKOW CHelu(pUKOd TMPOU3H-
OIIICHUSI, CBOMCTBEHHOTO pPEUYM aHJIATYCUHIIEB M PYCCKOSI3bIYHBIX OEJIOPYCOB.
Hanpumep, B ucnanckom sizwike: Y xk tomas musha awa. (;Y por qué tomas mucha
agua?’) B JaHHOM MpUMEpPE OTMEYaeTCs 3aMeHa OYKBEHHOTO COYETaHUs ch Ha sh
B cloBe musho, 3aMeHa gu Ha W C 3a()UKCUPOBAHHOW JAU(PTOHTOUITHONU OKpPACKOU
B hopme awa.

B wmarepmanie pycckoro s3pika Takke (QUKCHPYIOTCS TMOJ0OHBIE CIydau:
3naewv wa ckonvko (cmoum)? / Cua Hanuwy u cnpouily 6 epynne. B mpuse-
JICHHBIX TIpUMepax HaOJroaeTcss KoJjie0aHWsi B THUCbMEHHOM pernpe3eHTaluu
(wya/ cua) npu oOmeHnn B yate. B mepBoM citydae ClIOBO cetiuac npeodpasyeTcs
Ha OCHOBE PEyIIUPOBaHUS HAYAJIbHBIX 3BYKOB U AJIMMHUHAIIMY TIOCJIETHETO COTJIac-
HOTO 3BYKa, T.€. MO0 (POHETUYECKOMY MOJ00UI0 (TepeaaeTcsl B YyaTe MO MPUHIIUITY
«KaK TOBOPIO, TaK W muiry»). Bo BTopom ciydae Hamx (Gopmoil sIBHO IOBIEET
opdorpaduaeckuii oOpa3 caoBa, KOTOPBIA COKPAIIAETCS 10 OJTHOTO CJIOTa.
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['pamMmmaTrueckrie 0COOEHHOCTH YCTHO-IMCHbMEHHOW KOMMYHUKAIIMM B 4YaTe
00yCJIOBJIEHBI INMUTUBHOCTBIO, KOTOpasi HEM30€KHO BEJIET K COKPAILEHUIO (POPMBI
COOOIICHHMSI, YTO BBIPAXKAETCS MOCPEICTBOM OINPOIIECHHSI MOPOIOTHUecKuX (Hopm
IJIaroJ0B B MCIIAHCKOM si3bike (Y ma preguntao y le dicho q no lo haga), a Taxxe
CKaTHeM 3HAKOBOM CTPYKTYPBI COOOIIEHHUM B Marepuaie oboux s3bIKOB (Kocda
Mbl 2080PULUUL MO NOMOM NULUEUb TMUN IO 3MO WYMKA, a K020d HA0 mooOol mo
Mbl MAKYI0 a2peccuro KUodeulb KaKk pedibHas 00UMCeHKa).

Opdorpaduueckuit 1 rpaMMaTHUECKUN YPOBHHU SIBJSIIOTCS HanboJjee moaBep-
KEHHBIMHU n3MeHeHusM: 3adukcuponaro 70% u 100% opdorpadudeckux u rpam-
MaTUYECKUX HW3MEHCHHUN B MaTepHalie MCHAHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB COOT-
BETCTBEHHO.

Ha nekcuyeckoM ypoBHE B MaTepHaji€ COMOCTABISEMBIX S3BIKOB OBLIO
BBISIBJICHO HMCIIOJIb30BAHHE PA3HOTO poja CokpalieHui u ad0opeBuanuii. Ctpemiie-
HUE KOMMYHUKAHTOB YMEHBIIUTH BpEeMs OOIICHHS, MPUOIU3UB €ro K YCTHOMY
OOIIECHUIO, TPUBOIUT K KOMIpeccud (OpMBbI TpPU MHUCHbMEHHOW (UKCAINH
(OTMETHM, YTO B YCTHOM pe4YM JaHHBIE CJIOBA MPOU3HOCATCA TOJIHOCTHIO).
B marepuasie MCHaHCKOTO si3bIKa IIUPOKO MPEACTABJICHBI JIAHHBIE W3MEHEHUS,
PETUCTPUPYIOTCS CIIy4Yau amoKOMbl (mu <— muy, po <— pues, pa<—para), adepe3bl
(tas < estas, aro mano < claro hermano, il/lo < chiquillo), >nuMuHaNUK TTACHBIX
U COrJlacHBIX (m#n <— manana, tmpc <— tampoco, thn/tbm «— también, bnas «
buenas). Hanipumep: Po no me siento mu bn / Siempre tas iwa / Q dolor madrugar
miin!

B wmarepuane pycckoro s3blka 3a(MKCHUPOBaHbI  CIIy4aW  arOKOIIbI
(CKOKa«—CKOJBKO, uen<«—ueJIOBEK, pui<—peaabHO) U AIMUMHUHAIUS TJIACHBIX U COT-
JIACHBIX, a TaKXe OTMAEJIbHBIX CJIOrOB (cnc«—cmnacubo, cya<«—ceituac). Hanmpumep:
Cnc, eciu umo Oepocu 6 Kypce./ M6 ona umena 6 eudy opyeoe?/ Hy on kak
00bIUHDBLIL Yell.

Ha nexcuueckoM ypoBHE B 000MX S3bIKAX JOMHUHUPYET JJIMMHUHAIUS
IJIaCHBIX, KOTOpasi mpejcTaBieHa B 57% B maTepualie pycckoro si3bika U 88%
B MaTepuase UCIaHCKOTO S3bIKa.

AOOpeBuanusi, MoHMMaeMasi Kak J1000e COKpali¢HHOE HamMCaHWEe CIIOBa,
SBJIIETCSI XapaKTEPHONW OCOOEHHOCTHIO YCTHO-TTMCBMEHHONW KOMMYHHUKAIIUU B
dbopmare yata B COMOCTABISAEMBIX s3bIKaX. [[puMepsl abOpeBUaniu B HCIIAHCKOM
yate: XD-cmex, xf-noowcanyticma, md-iuunvle coobwjenus, lol-non (nns 06o3Ha-
yeHus cmexa), KMK (qué me cuentas). [Ipumepsl abOpeBualiuu B pyccKoM 4yare:
ome (abbpeBuatypa ot anrmiickoro Oh My God! (o boxe moit!)), 1oz (Laughing
Out Loud), zic (muunbie coobmienust), emgh (what the fuck, «xakoro uepra?y»), uce
(4yBCTBO COOCTBEHHOrO BenuuMsi), x3 (He 3Hato), YC (4€pHBIM CHHUCOK).
Hanpumep: OMT', ouens kpacuso./ He nonyuumcs, ubo y meus napwi 1oa./ Oua pun
He npuwia.

[Tpumepsl aO0peBUATYp BCTPEUAIOTCS B JBYX SA3BIKAX, OJIHAKO B MCIIAHCKOM
X YIeNbHBIA Bec Oousbmie: 73% B mpumepax Ha HMCMAHCKOM si3bike U 52%
B IIpUMEpPax Ha PYCCKOM SI3bIKE.
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HNuTepecHbM HAOMIOEHUEM SIBJISIETCSI TO, YTO B MOJIOACKHOM YaTe Ha WC-
MaHCKOM M PYCCKOM $I3bIKaX MCIIOJIB3YETCS MHOTO aHTJIOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUM,
OpUYEeM 3a4acTyl0 PErUCTPUPYIOTCS OJIMHAKOBBIE JIEKCEMBI, OTIMYAIOLIUECS
TOJIBKO CITOCOOOM MHUCHMEHHOM penpe3eHTalnu (B COOTBETCTBUHU C UCTIOIB3YEMBIM
andaButom): crush, fail, cringe (ucn. s3); xpauwt, ¢otin, Kpuric (PycCK. 53.).

OTMeTuM, 4TO OCBOEHHE 3aUMCTBOBAHHUI MOJIOAEKHOIO CIEHTa MPOUCXOIUT
B COOTBETCTBHH C (DOHETHUECKON U rpaMMaTHUECKON CHCTEMOW MPUHUMAIOIIETO
a3bIKa. Tak, HampuMep, TJ1aroJibl, 00pa30BaBIIUECs OT AHTIUIU3MOM, (PYHKIIMOHH-
PYIOT B pPYCCKOM SI3bIKE€ B KQU€CTBE TJIaroJioB 3 CHpsKEHUs (mpoaiums, pukcums,
CmanKepumov, Yuaumy) WIA THarojoB 1 copsokeHuss (yekamov, JUBHYMD).
B wucnaHckoM s3bIke 3aMMCTBOBAaHHBIC TJIarojbl aJalTUPYIOTCA MO CJIOBOOO-
paszoBarenbHOM Monenu 1 cropsikeHus: trolear, shipear, stalkear, wasapear,
postear.

Takum 00pa3oM, OCBOCHHE 3aMMCTBOBAHHUI MPOXOAUT MO MOP(OIOTHUECKUM
MOJIETISIM Ka)JIOTO M3 COIMOCTAaBISIEMBIX S3HIKOB. OCHOBHOE OTIMYHE PYCCKOTO
A3BIKA 3aKIH0YAETCS B UCIOJIB30BAHUH PAa3HOOOPa3HbIX ahPUKCOB, 0HOPMIIIIOMINX
COOTBETCTBYIOIIME YAaCTH PEYH, HAMPHUMEDP, PAHOOMHbIU, MPYUIHO, B KOTOPBIX
ynoTtpebistores dopmooOpasyromue MophemMbl NpHIaratelibHbIX U Hapeuuid.
JlanHOEe sBJIEHME OOYCIOBIEHO TEM, YTO PYCCKUH SI3bIK sIBIsEeTCs OoJiee
CUHTETUYECKUM (0OCOOEHHO B 00JIACTH UMEHH ), YeM UCTIAaHCKUU.

B kadecTBe HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOW CHEIU(PUKKA HMCIAHCKOTO 4YaTa B Ha-
meil pabore OTMETMM IIMPOKOE WCIIONb30BaHWE aHAamycu3MoB. Hampuwmep,
nekcema tela, KoTopasi HCIIOJB3YETCS B Ka4eCTBE CHHOHMMA mucho ‘mMHoro’ [4]:
Esto se agradecen tela | O sea callate g te cabe tela. Bo BTopoM npumepe ClIoBO
tela sBNSIETCS COCTAaBHOM 4YaCThIO BBIpAKEHUs fe cabe tela, KOTOpoe O3HaAYaeT
‘ThI y’K€ 3aBpajics .

CaMbIM HM3BECTHBIM TaJMTAHW3MOM (CIIOBO WJIM BBIp@XEHHE, CBOMCTBEHHOE
JUTsl peun xkutenedt ropona Kanuc) siBnsercs cnoBo pisha, KOTOPOE UCTOIb3YETCs
B KauecTBE OOpallleHUusI K CBOEMY JPYTy, MPUATEIIO WM ke KoJutere [S]. lanHas
JIeKceMa SIBIISIETCS TeHIEPHO HEHTPAIbHOM, TO €CTh MCIOJIb3YeTCs TI0 OTHOIIEHUIO
K MY>KYHMHAaM, TaK U K )XeHIuHaM: Tas aburrida pisham. | Eres un viejo ya pisha.

AHann3 KOJTMYECTBEHHBIX JaHHBIX JOKAa3all, YTO SIBICHUS, XapaKTePU3YIOIIHE
YCTHO-IMCHhbMEHHYI0 KOMMYHHUKAITMIO B YaTaX, UMEIOT BBICOKYID YaCTOTHOCTh
U peructpupytorcs Oonee uem B 70% ciydyaeB B MarepHalie PyCCKOTO S3bIKa
n B 100% B Mmarepuane HMCHAHCKOTO A3bIKA, YTO TMO3BOJSIET MPEATIOIIOKUTH
HaJU4Kre CBOCOOPA3HOTO S3BIKOBOTO KOAAa JUIsl JAHHOTO THIAa KOMMYHHUKAIIHH.
Y4acTHUKH BUPTYAIbHOTO OOIICHUS JOKHBI CHMMETPUYHO BJIAJIETh apCeHAIOM
CPEICTB W TPHUEMOB JAHHOTO KOJa, YTOOBI CHAENaTh MEXKIMYHOCTHOE B3aUMO-
JIeNCTBE MaKCUMaIbHO (()EKTUBHBIM, a TaKKe M30eXKaTh 3aTPYyAHCHUIN B TIOHU-
MaHHW W WHTEPIpETallid COOOIICHUH. Pa3nuyme B KOJWYECTBEHHBIX JTaHHBIX
COTIOCTaBIIIEMBIX SI3BIKOB YKa3bIBA€T HA TO, YTO YCTHO-TMCHMEHHAS KOMMY-
HUKAIUS SBISETCSA MPSMBIM OTpPaKCHHEM JKMBOTO OOIICHHWS M OCHOBBIBAETCS Ha
0COOEHHOCTSIX (POPMBI CYIIECTBOBAHUSI HALIMOHAIBHOTO $I3bIKA B OMNpPENEIEHHOM
pEruoHe.
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